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МОТИВ МАСКАРАДУ В РОСІЙСЬКОМОВНІЙ ПРОЗІ Є.П. ГРЕБІНКИ

Анотація
У статті розглядаються особливості втілення мотиву маскараду у російськомовних прозових творах Є.П. Гребінки, присвячені темі Петербурга. Автор статті проводить паралелі між творами Гребінки та творами інших авторів, у яких також помітне місце займає мотив маскараду.
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Summary

The article deals with the peculiarities of the motif of masquerade in Russian-language Hrebyonka’s prose devoted to Petersburg theme. The author of the article draws parallels between Hrebyonka’s works and the other writers’ works, which include the motif of masquerade.
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У літературознавстві Є.П. Гребінка більше відомий як український байкар. Тим часом він є автором близько 50 прозових творів (повістей, оповідань, нарисів, романів), написаних російською мовою. До вивчення його російськомовної прози зверталися Є.П. Кирилюк, Н.Є. Крутікова, С.Д. Зубков, Б.А. Деркач, В.І. Мацапура, Є.К. Нахлік, Л.М. Задорожна та інші дослідники. Однак аналіз цих праць свідчить про те, що російська художня спадщина Гребінки не досліджена належним чином. Зокрема, поза увагою літературознавців залишилася мотивна організація прози письменника. Мета даної статті – аналіз особливостей мотиву маскараду в російськомовних творах Гребінки на «петербурзьку тематику». 
У «петербурзькому тексті» Гребінки можна виокремити ряд творів, у яких з образом Петербурга пов'язаний мотив маскараду. Зображуючи світське петербурзьке суспільство, письменник підкреслює, що життя для петербуржців – це гра певної ролі, одягання «масок», удаваність, нещирі, шаблонні фрази та вчинки. Оповідання Гребінки «Игрок» (1844) відкривається епіграфом з вірша М.Ю. Лермонтова, який вдало підкреслює мотив маскараду: «При шуме музыки и пляски, // При диком шепоте затверженных речей, // Мелькают образы безумные людей, // Приличьем стянутые маски» [1: 561].
Твір розпочинається описом типового вечора у салоні одного петербурзького начальника, для якого гості – просто «славные декорации»: «Чем у меня не вечер? Есть люди, нужные мне по службе, есть капиталисты, есть офицеры – народ необходимый для дамского общества; есть даже литератор!.. Хоть мне и не советуют водиться с этими людьми: за хлеб, за соль, говорят, литератор плюнет тебе в самую душу… да черт его побери!.. все-таки оно лучше» [1: 562]. У творі письменник підкреслює думку про те, що гра ролей – сенс існування у вищому суспільстві, яке нагадує театр, а люди в ньому нагадують акторів. 
В оповіданні «Маскарадный случай» (1843) автор звертається до водевільної ситуації: барон запідозрює дружину в зраді й хоче викрити її. Він отримує анонімну записку, у якій повідомляється, що його дружина буде одягнена на маскараді в костюм арлекіна, а її коханець буде лицарем. Барон перевдягається в костюм лицаря, їде на бал, забирає звідти арлекіна. Йому здається, що це його дружина, і він зачиняє «маску» в кімнаті. Уранці барон дізнається, що арлекіном була не дружина, а молодий італієць, якого барон сам замкнув у кімнаті з баронесою. Автор висміює свого героя, який замість того, щоб дійсно перейматися зрадою дружини, думає про те, в якому одязі, чи в якій кімнаті сварити свою дружину. За допомогою мотиву маскараду письменник викриває лицемірство світського суспільства. 

М.В. Безродний, О.О. Данилевський, З.Г. Мінц у статті про «петербурзький текст» і російський символізм відмічали, що в Петербурзі ХІХ століття проводилися щорічні «гуляння на балаганах», де помітною частиною репертуару були арлекінади [2: 83]. Отже, образи комедії дель арте, що зустрічаються в оповіданні Гребінки, свідчать про його «петербурзьку» основу. Мотив маски, маскараду, перевдягання мають карнавальне начало, вихідним пунктом якого, за висловом Ю.В. Манна, є «порушення правил, норм як соціальних, <…> так і моральних, етичних» [3: 8]. Маскарад, як і бал, виступає в літературі романтичним аналогом хаосу, безодні, що поглинає індивідуальність. Таку функцію виконує маскарад й у творі Гребінки. Герой оповідання губиться серед «різнокольорового», «різномовного» натовпу, що нагадує Вавилонське стовпотворіння. У цьому хаосі він не помічає обману й бачить лише те, що хоче бачити. 

Оповідання Гребінки тісно пов’язане з драмою М.Ю. Лермонтова «Маскарад» (1835-1842), а також повістю М.Ф. Павлова «Маскарад» (1835). Хоч фоном зображення подій у повісті М.Ф. Павлова виступає не Петербург, а Москва, у ній так само, як і в драмі М.Ю. Лермонтова викриваються вади світського суспільства. В обох випадках назва творів символічна. Маскарад – це не тільки розвага, не просто костюмований бал, це життя світського суспільства, де немає місця справжнім почуттям, де за маскою зовнішньої пристойності ховається брехня, інтриги, наклепи, розпуста, зрада. 

Героїв лермонтівської драми та оповідання Гребінки зближує почуття недовіри до дружини. Але якщо Арбенін мститься за зраду, якої не було, то герой оповідання Гребінки намагається врятувати баронесу від морального падіння. «По крайней мере я не дал совершенно погибнуть моей жене», – говорить він [1: 270]. Барон готує для своєї дружини повчальну промову, але його думки, водночас, дуже далекі від доброчесних і пристойних. Він згадує гарненьких жінок, яких зустрів на маскараді, планує побувати там ще раз. 

Мотив маскараду знайшов відображення також в оповіданні Гребінки «Газетное объявление» (1846). Цей твір має підзаголовок «листок из хроники доброго города Петербурга». Вислів «добрый город Петербург» досить часто зустрічається у творах письменника, присвячених темі столиці. Використовуючи цей вислів у двозначних ситуаціях, автор надає йому протилежного смислу. Гребінка руйнує міф про Петербург як приязне, доброзичливе, щире столичне місто. У картині маскараду митцю вдається втілити думку про те, що для жителів «доброго города Петербурга» маскарад – це така ж гра, як і в житті. У цьому випадку Гребінка близький до інтерпретації мотиву маскараду у світській повісті В.А. Соллогуба «Большой свет» (1840): «Удивительно, как у нас, на севере, скоро постигают дух маскирования! Я воображаю, как всем этим господам и барыням должно быть весело: ходят несчастные, будто по Невскому, да кланяются знакомым, называя каждого по имени» [4: 88]. Зображені В.А. Соллогубом представники петербурзького вищого суспільства завжди «одягають маски» не тільки на костюмованих балах. Одна зі світських дам на маскараді, розмірковуючи про постійне «маскування» у своєму житті, говорить: «Завтра на мне будет другая маска, и той маски мне не велено снимать никогда, никогда…» [4: 93].

Гребінка демонізує карнавальне дійство. Він порівнює танці масок з «погребальным шествием», а участь у маскараді вважає гріхом. Для оповідача люди в масках становлять «однорідний чорний натовп». У В.А. Соллогуба зустрічається схожа асоціація: «Взгляни на этих черных атласных барынь», – говорить один з персонажів повісті [4: 89]. Автор підкреслює, що в натовпі немає індивідуальностей. При цьому на маскараді все відбувається навпаки, «навиворіт». Оповідач у творі Гребінки стверджує: «здесь почти всегда то, что кажется бело, выходит в натуре чернее сажи, а черное белее снега» [5: 137]. 

Демонізація світського балу присутня також в оповіданні В.Ф. Одоєвського «Бал» (1833). У цьому творі оповідач відчуває, що все на балу – музика, танці, натовп – охоплене несамовитим безумством, яке помітне лише йому. Йому здається, що в залі танцюють не люди, а скелети. Вражений тим, що цього ніхто не помічає, він говорить: «все по прежнему вертелось, прыгало, бесновалось в сладострастно-холодном безумии…» [6: 83]. 

Гребінка, подібно до інших письменників, які зверталися до мотиву костюмованого балу (М.Ю. Лермонтов, М.Ф. Павлов, О.О. Бестужев-Марлінський), підкреслює роль пліток на маскараді. Він змальовує образ «неприємної людини», яка розносить чутки, вигадує «брудні» історії, наводить наклепи, висловлює здогади. Для такої людини маскарад – ідеальне місце, щоб пошкодити чиюсь репутацію, адже маскарад «есть отец всех догадок, загадок и недоразумений» [5: 137].

В оповіданні «Газетное объявление» Гребінки є ремінісценції з драми М.Ю. Лермонтова «Маскарад». Герой твору Гребінки, як і герой драми, дізнається, що його дружина загубила на маскараді браслет. Якщо лермонтівському Арбеніну це дає підстави для підозр у подружній зраді, то герой оповідання Гребінки переживає лише за те, що його дружина загубила гарненьку іграшку. Йому навіть не спадає на думку, що Любонька зраджує його. Коли правда розкривається в присутності багатьох свідків, герой намагається зробити все, щоб урятувати репутацію свою і своєї дружини. Він робить вигляд, що зрозумів ситуацію по-іншому: нібито Любонька продала браслет, щоб урятувати збіднілу родину від загибелі, а не заради коханця. Герой змушує присутніх повірити в таку версію розгортання подій. Романтичний, демонічний герой драми М.Ю. Лермонтова ніколи б так не вчинив, адже він не може знести образу, зраду. Тому він утрачає спокій, сім’ю, здоровий глузд. Гребінка ж, навпаки, зображує реалістичний образ обдуреного чоловіка, який закриває очі на зраду дружини, заради того, щоб зберегти свою родину. 

Мотив маскараду присутній також у романі Гребінки «Доктор» (1844). Головний герой цього твору – лікар Іван Тарасович Севрюгін – приїздить до Петербурга, сповнений прагнень творити добро на користь ближньому, співчувати, бути щирим і т.п. Як і гоголівський Піскарьов, він, захоплений красою незнайомки, «переслідує» її вулицями Петербурга: «Иван Тарасович не выдержал и безотчетно бросился преследовать красный платок…» [1: 477]. Але приваблива незнайомка Юлія Іванівна виявляється аферисткою, яка використовує кохання Івана Тарасовича для досягнення своєї користолюбної мети, доводить його до крайньої бідності, своєю вульгарністю знищує його кохання й почуття власної гідності. Мрії героя про сімейне щастя швидко розсіюються. Він розуміє, що його оточують лише маски, а його життя в Петербурзі нагадує постійний маскарад: «Комедия! Маскарад!», закрыл глаза руками и – заплакал» [1: 493]. Він відчуває себе маріонеткою в руках комедіантів – дружини, її родичів та друзів. Іван Тарасович спершу намагається опиратися брехні й підлості: «Я не шарманка, которая все играет, когда ее вертят другие: я человек!» [1: 493]. Але оточуючі уміло використовують його природну віру в людину, його вміння прощати інших і продовжують розігрувати перед ним «маскарад». Урешті герой підкоряється обставинам, які помилково вважає своєю долею: «Так управляй же мной, судьба моя! Веди меня куда хочешь – я раб твой!» [1: 493]. Почуття невдоволеності своїм життям настільки змінює внутрішній світ героя, що він стає байдужим до навколишнього світу й до самого себе. Зникає його колишня старанність і відданість роботі. Своє звільнення зі служби, пограбування квартири, знущання над ним коханців дружини залишають його байдужим. Його вражає те, що дружина-красуня виявилася зовсім не такою, якою він хотів її бачити, і, подібно до демона-спокусника, звела його з істинного шляху. Історія краху романтичних ілюзій, як і в «Невському проспекті» М.В. Гоголя, змушує героя дійти висновку про примарність захоплення жінкою в цьому суперечливому місті: «Все они красят! <…> И волосы, и лицо, и брови, и зубы, и руки, и ресницы – все красят! Мало этого: они красят свой голос, свои речи, свою душу, свои мысли и чувства!» [1: 544]. Петербурзьке суспільство здається героєві «стоглавым чудовищем, баснословной гидрой», воно може «обезобразить, растерзать, изувечить и с хохотом выбросить для позора на улицу!» [1: 491]. Самотність, злидні, усвідомлення безцільності існування і страшної сили вульгарності й нещирості, що оточує його звідусіль, приводять Івана Тарасовича до трактиру, сприяють тому, що він спивається й гине. 
У своїй російськомовній прозі Гребінка зобразив Петербург як велике місто «масок», якому не можна довіряти. За допомогою мотиву маскараду автор наголошує на театральності світського Петербурга. У цьому місті постійно відбувається «маскарад», і виживають тут лише ті учасники, які уміють «грати ролі».
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